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Կիրիլիցա կարդալը
Բոլոր 33 տառերը՝ խմբավորված ըստ այն բանի, թե որքան դժվարություն կպատճառեն։

Հինգը, որ արդեն գիտեք
Սրանք նման են լատինական տառերի և նույն կերպ էլ են հնչում։

А а
ա — ինչպես «արև»

К к
կ — ինչպես «կատու»

М м
մ — ինչպես «մայր»

О о
о — ինչպես «օդ»

Т т
տ — ինչպես «տուն»

Հինգը, որ ծանոթ են թվում, բայց այլ կերպ են հնչում
Հենց սրանք են բոլորին շփոթեցնում։ Արժե լուրջ ուշադրություն դարձնել։

С с
ս — ինչպես «սար»

Р р
ր — թրթռացող

Н н
ն — ինչպես «նուռ»

У у
ու — ինչպես «ուղի»

Е е
յէ — ինչպես «ելակ»

Նոր տեսքեր, պարզ հնչյուններ

П п
պ — ինչպես 

«պապիկ»

Б б
բ — ինչպես 

«բակ»

Г г
գ — ինչպես 

«գետ»

Д д
դ — ինչպես 

«դուռ»

И и
ի — ինչպես 

«ինձ»

Л л
լ — ինչպես 

«լույս»

Ф ф
ֆ — ինչպես 

«ֆիլմ»

В в
վ — ինչպես 
«վառարան»

Х х
խ — ինչպես 

«խաղ»

З з
զ — ինչպես 

«զանգ»

Э э
է — ինչպես 

«էշ»

Й й
յ — ինչպես 

«մայր» բառի յ-
ն

Ы ы
ը — ավելի 

հետին

Հնչյուններ, որոնք անգլերենը գրում է երկու տառով

Ж ж
ժ — ինչպես «ժամ»

Ц ц
ց — ինչպես «ցերեկ»

Ч ч
չ — ինչպես «չափ»

Ш ш
շ — ինչպես «շուն»

Щ щ
շչ — մեղմ և երկար

Վերջին հինգը

Я я
յա — ինչպես 
«յասաման»

Ю ю
յու — ինչպես «յուղ»

Ё ё
յո — միշտ շեշտված

Ь ь
փափկության նշան 

— չի հնչում

Ъ ъ
կարծրության նշան 

— չի հնչում
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Բառեր, որ արդեն կարող եք կարդալ
Ռուսերենը շատ բառեր է փոխառել միջազգային բառապաշարից։ Կարդացեք դրանք 
բարձրաձայն։

СТОП
կանգ

ПАРК
զբոսայգի

БАНК
բանկ

СУП
ապուր

ТАКСИ́
տաքսի

МЕТРО́
մետրո

ЛИФТ
վերելակ

А́ДРЕС
հասցե

ТЕЛЕФО́Н
հեռախոս

ПА́СПОРТ
անձնագիր

ИНТЕРНЕ́Т
ինտերնետ

ПРОБЛЕ́МА
խնդիր

АВТО́БУС
ավտոբուս

ШОКОЛА́Д
շոկոլադ

СТАДИО́Н
ստադիոն

ЖУРНА́Л
ամսագիր

Առօրյա բառեր, որ փոխառված չեն
Ամեն մեկը մեկ շեշտված վանկ ունի, ուստի կարդացվում է ճիշտ այնպես, ինչպես գրված է։

ДОМ
տուն

СЫР
պանիր

МОСТ
կամուրջ

ХЛЕБ
հաց

ЁЖ
ոզնի

ЮГ
հարավ

ЧАЙ
թեյ

КОТ
կատու

Երկու բան, որ սկսնակներին գցում է շփոթության մեջ
Ինչ է կատարվում Ինչու Օրինակ

Չշեշտված о-ն հնչում 
է «ա»

Միայն շեշտված ձայնավորն է 
արտասանվում ամբողջությամբ. 
մնացածը կրճատվում է։

молоко́ — «մա-լա-ԿՈ»

Վերջնական 
բաղաձայնները 
խստանում են

բ վ գ դ ժ զ բառի վերջում դառնում են պ 
ֆ կ տ շ ս։

хлеб — «խլեպ». ёж — «յոշ»

Իրական ռուսերենում շեշտը նշված չի լինում
Ուսումնական նյութերը ավելացնում են շեշտանշան (молоко́), որ ցույց տան, թե որ վանկն է 
կրում ծանրությունը։ Մենյուում կամ ճանապարհային ցուցանակին դա չեք տեսնի. բայց ё-ն 
միշտ շեշտված է, ուստի այն անվճար հուշում է։
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